
12-INCH DURABLE TOOL BAG

DT601013
GB

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Keep the tool bag clean by brushing off any dirt or debris or wiping it with a 
damp cloth and mild soap if needed, then dry it completely. 

2. Store the tool bag in a dry, clean place, away from moisture and dust. 
3. Check the tool bag for signs of wear or damage regularly. Replace the bag if it 

is worn or damaged.
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1. Rotatable steel Tube
2. D-buckle and Strap
3. Adjustable Shoulder Strap
4. Business Card Pocket
5. Soft Foam Grip
6. 6 Interior Loops for Fixing 
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BORSA PER ATTREZZI RESISTENTE 
DA 12 POLLICI

DT601013
IT

PULIZIA E MANUTENZIONE
1. Mantenere pulita la borsa degli attrezzi spazzolando via lo sporco o i detriti o 

pulendola con un panno umido e sapone neutro, se necessario, quindi 
asciugarla completamente.

2. Conservare la borsa degli attrezzi in un luogo asciutto e pulito, lontano da 
umidità e polvere.

3. Controllare regolarmente la borsa degli attrezzi per eventuali segni di usura o 
danni. Sostituire la borsa se è usurata o danneggiata.

1

2

3

4

5

6

1. Tubo d'acciaio Girevole
2. Fibbia a D e Cinturino
3. Tracolla Regolabile
4. Tasca per Biglietti da Visita
5. Impugnatura in Schiuma Morbida
6. 6 Asole Interne per il Fissaggio
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30,5 CM BOLSA DE HERRAMIENTAS 
DURADERA

DT601013
ES

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
1. Mantenga limpia la bolsa de herramientas cepillando cualquier resto de 

suciedad o desechos o limpiándola con un paño húmedo y jabón suave si es 
necesario, luego séquela completamente. 

2. Guarde la bolsa de herramientas en un lugar seco y limpio, lejos de la 
humedad y el polvo. 

3. Compruebe periódicamente si la bolsa de herramientas presenta signos de 
desgaste o daños. Sustituya la bolsa si está desgastada o dañada.
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1. Tubo de acero giratorio
2. Hebilla en D y correa
3. Correa de hombro ajustable
4. Bolsillo para tarjetas de visita
5. Agarre de espuma suave
6. 6 Lazos Interiores para Fijación 
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SAC À OUTILS DURABLE DE 30,5CM

DT601013
FR

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Gardez le sac à outils propre en brossant toute saleté ou débris ou en 

l'essuyant avec un chiffon humide et du savon doux si nécessaire, puis 
séchez-le complètement.

2. Rangez le sac à outils dans un endroit sec et propre, à l'abri de l'humidité et 
de la poussière.

3. Vérifiez régulièrement que le sac à outils ne présente aucun signe d'usure ou 
de dommage. Remplacez le sac s'il est usé ou endommagé.
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1. Tube en Acier Rotatif
2. Boucle en D et Sangle
3. Bandoulière Réglable
4. Poche pour Cartes de Visite
5. Poignée en Mousse Souple
6. 6 Boucles Intérieures pour la Fixation
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30,5 CM ROBUSTE WERKZEUGTASCHE

DT601013
DE

REINIGUNG UND WARTUNG
1. Halten Sie die Werkzeugtasche sauber, indem Sie sie bei Bedarf mit einem 

feuchten Tuch und milder Seife abbürsten oder abwischen und anschließend 
vollständig trocknen. 

2. Bewahren Sie die Werkzeugtasche an einem trockenen, sauberen, vor 
Feuchtigkeit und Staub geschützten Ort auf. 

3. Überprüfen Sie die Werkzeugtasche regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß 
oder Beschädigung. Tauschen Sie die Tasche aus, wenn sie abgenutzt oder 
beschädigt ist.
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1. Drehbares Stahlrohr
2. D-Schnalle und Riemen
3. Verstellbarer Schultergurt
4. Visitenkartenfach
5. Weicher Schaumstoff-Griff
6. 6 Innenschlaufen zum Befestigen 


